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List of pictograms used

Read the instructions FOOD SAFE! This product has no 
adverse effect on taste or smell.

Safety instructions
Instructions for use Volt

Observe the warnings and safety 
instructions! Alternating current/voltage

Risk of fatal injury and accidents for 
infants and children!

Hertz

Wattage

Caution! Risk of burns due to hot 
surfaces!

The CE mark confirms that the product 
complies with the EU directives 
which apply to the product.

HIGH TEMPERATURE PIZZA OVEN

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use
This product is only designed to be used for 
baking pizzas and is only for domestic use. Any 
use other than that described or any product 
modification is prohibited and will result in 
personal injury or damage to the product. The 
manufacturer assumes no liability for damages 
due to improper use. This product is not 
intended for commercial use.

	� Description of parts
[1]	 Cover
[2]	 Handle
[3]	 Lower housing
[4]	 Temperature control
[5]	 Operating and temperature control light
[6]	 Controller (on/off/timer)
[7]	 Heating element/heating coil
[8]	 Pizza stone
[9]	 Pizza shovel

	� Technical data

Mains voltage: 220–240 V~, 50–60 Hz

Power input: 1200 W

Maximum 
temperature: 400 °C

Pizza stone diameter: approx. 30 cm

Cable length: 1 m

	� Scope of delivery
1	 High Temperature Pizza Oven
2	 pizza shovels
1	� pizza stone
1	� user manual
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Safety instructions

BEFORE USING THIS PRODUCT, 
PLEASE FAMILIARISE YOURSELF 
WITH ALL OF THE SAFETY 
NOTICES AND INSTRUCTIONS 
FOR USE! PLEASE ALSO INCLUDE 
ALL DOCUMENTATION WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS!

	  � WARNING!  
DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS 

FOR INFANTS AND CHILDREN! 
Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. The 
packaging material poses a 
suffocation hazard. Children 
frequently underestimate the 
dangers.

	  Always keep children away 
from the product.

	  This product is not a toy and 
should be kept out of the 
reach of children. Children 
cannot recognise the 
dangers associated with the 
use of the product.

	  Children shall not play with the 
product.

	  This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe way 
and understand the hazards 
involved.

	  Do not let children clean and 
maintain the product unless 
they are over 8 years old and 
supervised.

	  Keep the device and the 
connection cable away from 
children under 8.

	  The product should always 
be unplugged from the mains 
when it is unattended and 
during cleaning.

	  Do not leave the product 
or packaging material lying 
unattended. Plastic film or 
bags, expanded polystyrene 
etc. can turn into dangerous 
toys for children.
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Avoid the risk of fatal 
injury from electric 
shock

	  Check the product for 
damage before connecting 
it to the power supply. 
Never use the product if it is 
damaged in any way.

	  Immediately unplug the mains 
plug from the mains socket 
if you hear or smell anything 
unusual or if you notice a 
malfunction.

	  Ensure that the mains cable 
never becomes wet or moist 
during operation.

	  Do not immerse the product 
in water or other liquids.

	  Protect the product from 
moisture, drip water and 
splash water.

	  Do not place objects filled 
with liquids, e.g. vases, on top 
of the product.

	  If liquid gets into the product, 
immediately unplug it from 
the power supply. Have the 
product checked before 
using it again.

	  Protect the mains cable from 
sharp edges, mechanical 
strain and hot surfaces.

	 Only touch the insulated 
part of the mains plug when 
connecting or disconnecting 
it from the mains supply!

	 Only use the product in dry 
rooms, never outdoors or in 
damp environments.

	  Always disconnect the 
product from the power 
supply after use and before 
cleaning. The product will 
continue to draw a minimal 
amount of power when 
it is switched off but still 
connected to the electricity 
supply. In order to switch 
the product off completely, 
unplug the mains plug from 
the mains socket.

	  Never open any of the 
electrical equipment or 
insert objects into it. Such 
interferences pose a risk of 
fatal injury from electric shock.

	  If this product’s mains cable 
is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, 
its customer services or a 
similarly qualified specialist to 
ensure dangerous situations 
do not arise.
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	  Before use, ensure that 
the available mains 
voltage matches the 
operating voltage 
required by the product 
(220–240 V~, 50–60 Hz).

	  If the surface is cracked, 
switch off the appliance 
to avoid the possibility of 
electric shock. 

Prevent fire and injury 
hazards

	  Do not cover the product 
with any objects while it is in 
use. Excessive heat can result 
in fire.

	  Never leave the product 
unattended whilst in 
operation. Excessive heat can 
result in fire.

	  Never dry textiles or other 
objects on, above or in the 
product.

	 Only connect the product to 
an easily accessible socket, 
so that it can quickly be 
disconnected from the mains 
in the event of a fault.

	 Make sure that the ventilation 
openings on the product 
are always clear. Risk of 
overheating!

	  Lay the mains cable in such a 
way that nobody can step on 
or trip over it.

	  CAUTION! RISK OF 
BURNS DUE TO HOT 

SURFACES! Be careful if you 
touch the housing during use. 
Use pot holders or similar if 
necessary.

	  The temperature of 
accessible surfaces may be 
high when the appliance is 
operating. 

	  The surfaces are liable to get 
hot during use.

	  Never touch the heating 
element during operation 
or before the product has 
cooled down.

	  Allow the product to cool 
down after use before 
transporting it.

	  Use oven gloves or pot 
holders where necessary 
when handling a hot product!

	  Do not use the product with 
an external timer or a separate 
remote control system.



10 GB/IE/NI

Danger of damage to 
property

	 Make sure that the product, 
mains cable or the mains plug 
do not come into contact with 
heat sources such as the hot 
plates or naked flames.

	 Only operate the product 
with the supplied original 
accessories.

	  Do not kink or squash the 
mains cable.

	  Always remove the mains 
cable from the mains socket 
by pulling on the plug and not 
on the cable itself.

	  During operation, make sure 
that no flammable materials 
are in close proximity to the 
product (e.g. tea towel, oven 
cloths, etc.).

	  FOOD SAFE! This 
product has no 

adverse effect on taste or 
smell.

	  Refer to the chapter “Cleaning 
and care” for instructions on 
how to clean the product.

	  This appliance is intended to 
be used in household and 
similar applications such as:

	–staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

	–farm houses;
	–by clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;
	–bed and breakfast type 
environments.

	  The pizza stone may 
become very hot during 
baking. Use oven mitts or 
protective gloves for your 
protection when take it out. 
The gloves have to meet the 
requirements for category II 
heat protection.

	  Do not use pointy or sharp 
objects on the pizza stone.

	  Do not cut or scratch the 
surface of the pizza stone. This 
may damage the pizza stone.

	  Allow the pizza stone to cool 
down completely before 
removing it from the pizza 
oven.

	  Do not clean the pizza stone in 
the dishwasher.

	  The pizza stone should be 
used with pizza oven only.

	  Avoid rapid temperature 
changes. Rapid temperature 
changes may damage the 
pizza stone.
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	  Do not drop the pizza stone. 
The pizza stone is not break 
proof. This may affect the 
product’s ability to function 
properly.

	  Do not use the pizza stone if it 
is damaged.

	  Do not use knives, pizza 
cutters or any sharp tools on 
the pizza stone.

	� Setting up
Note: Remove the pizza oven and its 
accessories from the packaging. Remove all 
stickers, protective films and strapping from the 
product.
Note: Check that there is no damage to the 
pizza oven and that all parts are present.
Note: Clean all of the parts as set out in the 
“Cleaning and care” section.

	  Do not put the product in the 
immediate proximity of water, 
such as washbasins, washtubs 
or in damp cellars. There is 
also a risk of electric shock.

	  Never place the product 
below wall units or alongside 
curtains, shelf units or other 
flammable objects.

	  Above the product, there 
should be at least 10 cm 
clearance from wall units, 
ceilings, walls or similar, 
whilst this should be 5 cm on 
both the left and right-hand 
side of the product. For this 
reason, the product must 

not be placed in cupboards 
or similar. Otherwise, this 
may result in inadequate 
ventilation for the product, 
which may cause a fire or 
another type of damage.

	  Set up the product on a heat-
resistant surface only. There is 
otherwise a risk of fire and the 
product may be damaged.

	  Place the product on a solid, 
level, heat-resistant surface 
(e.g. work surfaces made of 
stainless steel or natural stone 
such as granite). Make sure 
there is sufficient ventilation 
around the product.

	  Avoid dropping the product. 
The device and the pizza 
stone are not break-proof.

	� Before using for the first time
	� Select the baking temperature and 

time
The pizza oven is specially designed to bake 
pizzas at high temperatures.
Traditional household ovens normally work at 
far lower temperatures, so there are no precise 
baking instructions for pre-prepared pizzas, 
just approximations that are different between 
producers.
Baking at high temperatures means that the 
dough is cooked quicker and less water 
evaporates as a result. This makes the pizza 
softer and fluffier than is usually the case.
If a crispier pizza is desired, then bake at a 
lower temperature for longer, as per the 
producer’s instructions.
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	� Just before first use
	*�	 Place the pizza stone [8] on the product’s 

lower housing [3].
	*�	 Insert the plug into a mains outlet.

	 Note: Place the pizza stone [8] on the 
product’s lower housing [3].

Preheating:
	*�	 Switch on the pizza oven by turning the 

controller [6] to preheat for 15 minutes. The 
operating and temperature control light [5] 
lights up green, which means it is switched 
on.

	*�	 Set the temperature control [4] to the 
maximum temperature. The operating and 
temperature control light [5] lights up red, 
which means it is heating up.

	 Note: There may be a little smoke or a mild 
smell when you turn the pizza oven on the 
first time; this is the result of residues left 
during production. This is normal and not at 
all dangerous. Make sure there is sufficient 
ventilation, by opening a window for 
example.

	*�	 An audible signal is emitted when 
preheating period is finished, then the 
operating and temperature control light [5] 
goes out.

Baking the pizza:
Note: Pizzas should be no larger than the pizza 
stone [8]. Homemade pizzas should be smaller 
as this makes handling much easier.
Cooking times will vary depending on the 
type and thickness of the dough base, pizza 
toppings and individual preferences.

	– �Frozen pizza: Cook for 5 minutes at 
maximum temperature or follow the 
packaging instructions.

	– �Fresh pizza (from the refrigerated 
section): Cook for 4 minutes at maximum 
temperature or follow the packaging 
instructions.

	– �Homemade pizza: Follow the recipe 
instructions or set a cooking time of 
approx. 4 minutes, as with fresh pizzas.

	*�	 Open the cover [1] using the handle [2]. 
Use the pizza shovels [9] to put the pizza 
onto the pizza stone [8].

Use the pizza shovels [9]:
	*�	 The pizza shovels [9] are a tool for getting 

the pizzas into and out of the oven.
	 To put a pizza in the oven, take a pizza 

shovel [9] in each hand and shuffle 
them underneath the dough, carefully 
manoeuvring the pizza shovels [9] beneath 
the base of the pizza then lifting it onto 
the pizza stone [8]. Carefully pull the pizza 
shovels [9] out and away once it is in 
position on the pizza stone.

	 Note: Sprinkling the dough and the pizza 
shovels [9] with flour will help the pizza 
base slide off easily.

	  CAUTION! RISK OF 
BURNS DUE TO HOT 

SURFACES! Do not touch the 
pizza stone [8] with your 
hands as it is extremely hot.

	 Note: Make sure that the pizza 
does not touch the heating coil 
[7]. The topping should always 
be lower than the uppermost 
heating coil [7]. Otherwise 
there is a risk that the pizza or 
the topping may be burnt.

	 Note: To prevent smoke or 
odours, do not allow the hot 
pizza stone [8] to come into 
contact with oils, sauces or 
cheese. 

	 Place the topping on the 
pizza before putting it in the 
oven, making sure it does not 
overflow.
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	*�	 Close the cover [1] using the handle 
[2]. Turn the controller [6] to the desired 
cooking time.

	*�	 Turn the temperature control [4] to the 
desired temperature.

	 Note: You can open the cover [1] to check 
progress, but should avoid doing so where 
possible as it leads to a heat loss from the 
pizza oven, meaning that the baking time 
must be extended.

	*�	 An audible signal is emitted when 
the baking time has elapsed, then the 
operating and temperature control light [5] 
goes out.

	 Note: If you want to stop baking early then 
turn the controller [6] anti-clockwise as far 
as it goes, then turn the temperature control 
[4] to the MIN position.

	*�	 Open the cover [1] using the handle [2] 
and take the pizza off the pizza stone [8] 
using the pizza shovels [9].

	*�	 Remove the plug from the mains outlet.
	 Note: The product is fitted with overheat 

protection. It only heats up if the timer 
and temperature settings have been set. 
The pizza oven stops heating after the set 
time has elapsed. Turn the temperature 
control [4] to the MIN position after use and 
remove the plug from the mains outlet.

Operating and temperature control light [5] 
colours:

Green 
light:

Power supply is switched on; the 
timer is set.
Pre-heating is complete, the 
product is ready to use, and the 
pizza can be cooked.

Red light: Power supply is switched on; the 
temperature and timer are set. The 
product is heating up.

No light: The timer has elapsed; the 
product has turned itself off.

	� Cleaning and care
WARNING!  DANGER OF 

ELECTRIC SHOCK! Always 
remove the plug from the power 
socket before cleaning the 
product!

	  Allow the product and pizza 
stone to fully and slowly cool 
down to room temperature.

	*�	 Wipe the product housing with a slightly 
damp cloth. Use a little detergent.

	*�	 Leave the pizza stone [8] in the oven and 
use a scrubbing brush or a plastic scraper 
to carefully remove dirt from the pizza 
stone [8]. Wipe down the pizza stone 
[8] with a slightly damp cloth (not wet). 
If necessary, remove the pizza stone [8] 
when it has cooled down.

	*�	 Allow the pizza stone to slowly cool 
down before cleaning. Never immerse the 
product in water when it is hot. This may 
cause cracking.

	*�	 Not suitable for dishwashers.
	*�	 Do not allow the pizza stone to soak in 

rinse water as it absorbs and stores water. 
Otherwise there is a risk of cracking and 
breaking during the heating process.

	*�	 The pizza shovels [9] should also be 
cleaned with a slightly damp cloth and a 
little detergent. The spatulas can be ruined 
by immersion in water or washing them in 
the dishwasher.

	*�	 Then allow all parts to dry completely.

Notes about the pizza stone [8] :
	  Do not allow it to come into 
contact with water and other 
liquids. It may cause cracks 
in the pizza stone [8] and 
destroy it.
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	  Do not soak the pizza stone 
[8] in water and do not rinse 
it either as it absorbs and 
stores water. Otherwise, there 
is a risk that the pizza stone 
[8] cracks or breaks upon 
heating.

	  Do not use any chemical 
substances or solvents on the 
pizza stone [8], as the stone 
can absorb these. This can 
have an adverse effect on the 
taste of the pizza.

	  Do not use any knives, pizza 
cutters or other sharp tools on 
the pizza stone [8].

The pizza stone [8] changes colour over time 
due to heat and the ingredients used, such as 
sauces and sugar. This has no effect on hygiene 
or baking results. If it is very heavily soiled then 
use fine sandpaper and a soft brush to remove 
stains.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed of 
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.
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	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, 
observe the following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and 
the item number (IAN 481194_2410) available as 
proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, 
an engraving on the product, on the front page 
of the instruction manual (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the 
service department listed below either by 
telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as 
defective you can return it free of charge to 
the service address that will be provided to 
you. Ensure to enclose the proof of purchase 
(sales receipt) and a short, written description 
outlining the details of the defect and when it 
occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 0800 0927852
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie
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Lijst met gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing
VOEDSELVEILIGHEID! Dit product 
heeft geen negatief effect op de 
smaak of de geur.

Veiligheidsinstructies
Gebruiksaanwijzing Volt

Leef de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies na! Wisselstroom/-spanning

Risico op dodelijk letsel en 
ongevallen voor zuigelingen en 
kinderen!

Hertz

Wattage

Voorzichtig! Risico op 
brandwonden door hete 
oppervlakken!

De CE-markering bevestigt dat het 
product voldoet aan de EU-richtlijnen 
die van toepassing zijn op het 
product.

HOGE TEMPERATUUR-PIZZAOVEN

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. De 
gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij doorgifte van 
het product aan derden.

	� Beoogd gebruik
Dit product is uitsluitend ontworpen voor het 
bakken van pizza's en is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. Elk ander gebruik dan 
hierboven beschreven of enige wijziging 
aan het product is verboden en kan leiden 
tot persoonlijk letsel of schade aan het 
product. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
beschadigingen veroorzaakt door onjuist 
gebruik. Dit product is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik.

	� Beschrijving van de onderdelen
[1]	 Deksel
[2]	 Handvat
[3]	 Onderste behuizing
[4]	 Temperatuurregelaar
[5]	 Werking- en temperatuurcontrolelampje
[6]	 Regelaar (aan/uit/timer)
[7]	 Verwarmingselement/verwarmingsspiraal
[8]	 Pizzasteen
[9]	 Pizzaschep
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	� Technische gegevens

Netspanning: 220–240 V~, 50–60 Hz

Ingangsvermogen: 1200 W

Maximale 
temperatuur: 400 °C

Diameter pizzasteen: ong. 30 cm

Snoerlengte: 1 m

	� Leveringsomvang
1	 Hoge temperatuur-pizzaoven
2	 pizzascheppen
1	� pizzasteen
1	� gebruikershandleiding

Veiligheidsinstructies

LEES ALLE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
GRONDIG VOORDAT U DIT 
PRODUCT GEBRUIKT! ALS U 
DIT PRODUCT AAN EEN DERDE 
GEEFT, DOE DAN TEVENS ALLE 
DOCUMENTEN ERBIJ!

	  �
WAARSCHUWING!  

LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGELUKKEN 
VOOR ZUIGELINGEN EN 
KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht achter met 
het verpakkingsmateriaal. Het 
verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar. 
Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren.

	  Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product.

	  Dit product is geen speelgoed 
en moet buiten het bereik van 
kinderen worden gehouden. 
Kinderen kunnen de gevaren 
die verbonden zijn aan het 
gebruik van het product niet 
herkennen.

	  Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

	  Dit product kan worden 
gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, indien 
zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruik van het 
product en begrijpen welke 
gevaren erbij betrokken zijn.

	  Kinderen mogen het product 
niet reinigen of onderhouden, 
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar 
en onder toezicht staan.

	  Houd het apparaat en het 
snoer buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar.

	  Haal altijd de stekker uit het 
stopcontact wanneer het 
apparaat zonder toezicht 
wordt achtergelaten of vóór 
reiniging.
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	  Laat het product of het 
verpakkingsmateriaal niet 
zonder toezicht achter. Plastic 
folie, zakken, geëxpandeerd 
polystyreen, etc. kunnen 
gevaarlijk speelgoed voor 
kinderen worden.

Voorkom het risico op 
dodelijk letsel door 
een elektrische schok

	  Controleer het product op 
schade voordat u het op de 
voeding aansluit. Gebruik 
het product nooit als het 
beschadigd is.

	  Trek onmiddellijk de stekker 
uit het stopcontact als u iets 
ongewoons hoort of ruikt, of 
als u een storing opmerkt.

	  Zorg ervoor dat het snoer 
tijdens gebruik nooit nat of 
vochtig wordt.

	  Dompel het product niet in 
water of een andere vloeistof.

	  Bescherm het product tegen 
vocht en druppelend of 
opspattend water.

	  Plaats geen houders gevuld 
met een vloeistof, bijv. vazen, 
op het product;

	  Als er vloeistof in het 
product terechtkomt, haal 
onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact. Laat het product 

controleren voordat u het 
opnieuw gebruikt.

	  Bescherm het snoer 
tegen scherpe randen, 
mechanische belasting en 
hete oppervlakken.

	  Raak bij het aansluiten of 
loskoppelen van de stekker 
alleen het geïsoleerde deel 
van de stekker aan!

	 Gebruik het product alleen 
in een droge ruimte, nooit 
buiten of in een vochtige 
omgeving.

	  Koppel het product altijd 
los van het stroomnet na 
gebruik en vóór reiniging. 
Het product verbruikt een 
minimale hoeveelheid stroom 
wanneer het is uitgeschakeld 
maar nog steeds aangesloten 
is op de voeding. Om het 
product volledig uit te 
schakelen, trek de stekker uit 
het stopcontact.

	 Open nooit een van de 
elektrische onderdelen 
en steek geen objecten 
in het apparaat. Dergelijke 
handelingen vormen een 
risico op dodelijk letsel door 
een elektrische schok.
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	  Als het snoer van dit product 
beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de 
fabrikant, zijn klantenservice 
of een soortgelijke 
gekwalificeerde specialist 
om gevaarlijke situaties te 
voorkomen.

	  Controleer vóór gebruik of 
de beschikbare netspanning 
overeenstemt met de 
vereiste bedrijfsspanning 
van het product 
(220–240 V~, 50–60 Hz).

	  Als het oppervlak gebarsten 
is, schakel het apparaat uit om 
het risico op een elektrische 
schok te voorkomen. 

Voorkom brandgevaar 
en risico op letsel

	  Bedek het product niet met 
voorwerpen terwijl het in 
gebruik is. Overmatige hitte 
kan brand veroorzaken.

	  Laat het product nooit zonder 
toezicht achter wanneer in 
werking. Overmatige hitte 
kan brand veroorzaken.

	  Droog nooit textiel of andere 
objecten op, boven of in het 
product.

	  Sluit het product alleen aan op 
een gemakkelijk toegankelijk 
stopcontact, zodat het snel 
van de voeding kan worden 
losgekoppeld in geval van 
een storing.

	  Zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen op het 
product altijd vrij zijn. Risico 
op oververhitting!

	  Leg het snoer zodat niemand 
erop kan stappen of erover 
kan struikelen.

	  VOORZICHTIG! 
RISICO OP 

BRANDWONDEN DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN! Wees 
voorzichtig bij het aanraken 
van de behuizing tijdens 
gebruik. Gebruik indien 
nodig pannenlappen of iets 
dergelijks.

	  De temperatuur van de 
toegankelijke oppervlakken 
kan hoog zijn wanneer het 
apparaat in werking is. 

	  De buitenkant kan tijdens 
gebruik heet worden.

	  Raak het 
verwarmingselement nooit 
aan tijdens gebruik of voordat 
het product is afgekoeld.

	  Laat het product na gebruik 
afkoelen voordat u het 
verplaatst.
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	 Gebruik ovenwanten of 
pannenlappen indien nodig 
bij het hanteren van een heet 
product!

	 Gebruik het product niet met 
een externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem.

Gevaar voor schade aan 
eigendommen

	  Zorg ervoor dat het product, 
het snoer of de stekker 
niet in contact komt met 
warmtebronnen zoals 
kookplaten of open vlammen.

	 Gebruik het product alleen 
met de meegeleverde 
originele accessoires.

	  Knik of plet het snoer niet.
	  Verwijder het snoer altijd uit 
het stopcontact door aan de 
stekker te trekken en niet aan 
het snoer zelf.

	  Zorg er tijdens gebruik 
voor dat er geen brandbare 
materialen in de buurt van het 
product aanwezig zijn (bijv. 
theedoeken, ovenwanten, 
etc.).

	  VOEDSELVEILIG! Dit 
product heeft geen 

negatief effect op de smaak 
of de geur.

	  Raadpleeg het hoofdstuk 
'Reiniging en onderhoud' 
voor instructies over hoe het 
product te reinigen.

	  Dit apparaat is bedoeld voor 
gebruik in huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, 
zoals:

	–kantines in winkels, 
kantoren en andere 
werkomgevingen;
	–boerderijen;
	–door klanten in hotels, 
motels en andere 
woonomgevingen;
	–bed and breakfasts.

	  De pizzasteen kan tijdens het 
bakproces zeer heet worden. 
Gebruik ovenwanten 
of hittebestendige 
handschoenen om uzelf 
te beschermen bij het 
uitnemen van de steen. 
De handschoenen 
moeten voldoen aan de 
eisen voor categorie II 
hittebescherming.

	 Gebruik geen puntige of 
scherpe voorwerpen op de 
pizzasteen.

	  Snijd of kras niet op het 
oppervlak van de pizzasteen. 
Dit kan de pizzasteen 
beschadigen.
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	  Laat de pizzasteen volledig 
afkoelen voordat u deze uit 
de pizzaoven verwijdert.

	 Maak de pizzasteen niet 
schoon in de vaatwasser.

	  De pizzasteen is uitsluitend 
bedoeld voor gebruik in een 
pizzaoven.

	  Vermijd snelle 
temperatuurveranderingen. 
Snelle 
temperatuurveranderingen 
kunnen de pizzasteen 
beschadigen.

	  Laat de pizzasteen niet 
vallen. De steen is niet 
breukbestendig. Dit kan het 
vermogen van het product 
om goed te functioneren 
beïnvloeden.

	 Gebruik de pizzasteen niet als 
deze beschadigd is.

	 Gebruik geen messen, 
pizzasnijders of ander 
scherp keukengerei op de 
pizzasteen.

	� Opstelling
Opmerking: Haal de pizzaoven en 
de accessoires uit de verpakking. 
Verwijder alle stickers, beschermfolie en 
bevestigingsbanden van het product.
Opmerking: Controleer of de pizzaoven niet 
beschadigd is en alle onderdelen aanwezig zijn.
Opmerking: Reinig alle onderdelen zoals 
beschreven in de sectie 'Reiniging en 
onderhoud'.

	  Plaats het product niet in de 
directe nabijheid van water, 
zoals in de buurt van wastafels, 
waskuipen of in een vochtige 
kelder. Er is ook risico op een 
elektrische schok.

	  Plaats het product nooit 
onder een wandkast of naast 
een gordijn, plankenkast of 
ander brandbaar object.

	  Boven het product moet er 
een vrije ruimte van minstens 
10 cm zijn tot wandkasten, 
plafonds, muren of 
soortgelijke objecten, terwijl 
dit 5 cm moet zijn aan zowel 
de linker- als rechterkant van 
het product. Om deze reden 
mag het product niet in een 
kast of soortgelijke ruimte 
worden geplaatst. Dit kan 
leiden tot onvoldoende 
ventilatie van het product, 
wat brand of andere schade 
kan veroorzaken.

	  Plaats het product alleen 
op een hittebestendig 
oppervlak. Anders bestaat 
er risico op brand en kan het 
product beschadigd raken.

	  Plaats het product op een 
stevig, vlak, hittebestendig 
oppervlak (bijv. een 
werkblad van roestvrij 
staal of natuursteen, zoals 
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graniet). Zorg ervoor dat er 
voldoende ventilatie rondom 
het product is.

	  Laat het product niet 
vallen. Het apparaat en de 
pizzasteen kunnen breken.

	� Voor het eerste gebruik
	� Selecteer de baktemperatuur en 

-tijd.
De pizzaoven is speciaal ontworpen om pizza's 
op een hoge temperatuur te bakken.
Traditionele huishoudelijke ovens werken 
normaal gesproken bij veel lagere temperaturen, 
waardoor er geen precieze bakinstructies zijn 
voor voorverpakte pizza’s, alleen benaderingen 
die verschillen per fabrikant.
Bakken op een hoge temperatuur betekent 
dat het deeg sneller wordt gebakken en dat 
er minder water verdampt. Dit maakt de pizza 
zachter en luchtiger dan normaal.
Als een meer krokante pizza gewenst is, 
bak deze langer op een lagere temperatuur 
volgens de instructies van de fabrikant.

	� Net voor het eerste gebruik
	*�	 Plaats de pizzasteen [8] op de onderste 

behuizing [3] van het product.
	*�	 Steek de stekker in een stopcontact.

	 Opmerking: Plaats de pizzasteen [8] op de 
onderste behuizing [3] van het product.

Voorverwarmen:
	*�	 Schakel de pizzaoven in door de regelaar 
[6] te draaien en laat de oven 15 minuten 
voorverwarmen. Het werking- en 
temperatuurcontrolelampje [5] brandt 
groen om aan te geven dat de oven 
ingeschakeld is.

	*�	 Stel de temperatuurregelaar [4] in op de 
maximale temperatuur. Het werking- en 
temperatuurcontrolelampje [5] brandt 
rood om aan te geven dat de oven aan het 
opwarmen is.

	 Opmerking: Bij het eerste gebruik van 
de pizzaoven kan er wat rook of een 
milde geur ontstaan; dit is het gevolg 
van resten die tijdens de productie zijn 
achtergebleven. Dit is normaal en volkomen 
ongevaarlijk. Zorg voor voldoende 
ventilatie, bijvoorbeeld door een raam 
open te zetten.

	*�	 Een hoorbaar signaal wordt 
gegeven zodra het voorverwarmen 
voltooid is, waarna het werking- en 
temperatuurcontrolelampje [5] dooft.

De pizza bakken:
Opmerking: De pizza's mogen niet groter 
zijn dan de pizzasteen [8]. Zelfgemaakte 
pizza's moeten kleiner zijn, omdat dit het 
gemakkelijker maakt om ze te hanteren.
De baktijden variëren afhankelijk van het type 
en de dikte van de deegbodem, de toppings 
en de individuele voorkeur.

	– �Diepvriespizza: Bak gedurende 5 minuten 
op maximale temperatuur of volg de 
aanwijzingen op de verpakking.

	– �Verse pizza (uit het koelvak): Bak 
gedurende 4 minuten op maximale 
temperatuur of volg de aanwijzingen op 
de verpakking.

	– �Zelfgemaakte pizza: Volg de instructies 
van het recept of stel een baktijd in van 
ongeveer 4 minuten, zoals bij verse pizza's.

	*�	 Open het deksel [1] met behulp van het 
handvat [2]. Gebruik de pizzascheppen 
[9] om de pizza op de pizzasteen [8] te 
leggen.

De pizzascheppen [9] gebruiken:
	*�	 De pizzascheppen [9] zijn een hulpmiddel 

om de pizza's in en uit de oven te krijgen.
	 Om een pizza in de oven te plaatsen, 

neem een pizzaschep [9] in elke hand 
en schuif ze onder het deeg. Breng de 
pizzascheppen [9] voorzichtig onder 
de bodem van de pizza en leg de pizza 
vervolgens op de pizzasteen [8]. Trek de 
pizzascheppen [9] voorzichtig weg zodra 
de pizza mooi op de pizzasteen ligt.
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	 Opmerking: Bestrooi het deeg en de 
pizzascheppen [9] met bloem om ervoor 
te zorgen dat de pizzabodem gemakkelijk 
loskomt.

	  VOORZICHTIG! RISICO 
OP BRANDWONDEN 

DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Raak de pizzasteen [8] niet 
met uw handen aan, deze is 
extreem heet.

	 Opmerking: Zorg 
ervoor dat de pizza de 
verwarmingsspiraal [7] niet 
raakt. De topping moet altijd 
lager zijn dan de bovenste 
verwarmingsspiraal [7]. 
Anders bestaat het risico 
dat de pizza of de topping 
verbrandt.

	 Opmerking: Om rook of 
geuren te voorkomen, zorg 
ervoor dat de hete pizzasteen 
[8] niet in contact komt met 
oliën, sauzen of kaas. 

	 Plaats de topping op de 
pizza voordat u deze in de 
oven doet en zorg ervoor dat 
de topping niet over de rand 
uitloopt.

	*�	 Sluit het deksel [1] met behulp van het 
handvat [2]. Draai de regelaar [6] naar de 
gewenste baktijd.

	*�	 Draai de temperatuurregelaar [4] naar de 
gewenste temperatuur.

	 Opmerking: U kunt het deksel [1] openen 
om de voortgang te controleren, maar 
doe dit zo weinig mogelijk, omdat dit leidt 
tot warmteverlies in de pizzaoven en als 
gevolg een langere baktijd.

	*�	 Een hoorbaar signaal wordt 
gegeven wanneer de baktijd is 
verstreken, waarna het werking- en 
temperatuurcontrolelampje [5] dooft.

	 Opmerking: Als u eerder wilt stoppen 
met bakken, draai de regelaar [6] 
helemaal tegen de klok in en zet de 
temperatuurregelaar [4] op de stand MIN.

	*�	 Open het deksel [1] met behulp van 
het handvat [2] en haal de pizza met de 
pizzascheppen [9] van de pizzasteen [8].

	*�	 Trek de stekker uit het stopcontact.
	 Opmerking: Het product is uitgerust met 

een oververhittingsbeveiliging. Het warmt 
alleen op als de timer en de temperatuur 
zijn ingesteld. De pizzaoven stopt met 
verwarmen zodra de ingestelde tijd is 
verstreken. Zet de temperatuurregelaar 
[4] na gebruik op de stand MIN en haal de 
stekker uit het stopcontact.

Kleuren van het werking- en 
temperatuurcontrolelampje [5]:

Groen lampje: Het apparaat staat onder 
stroom en de timer is 
ingesteld.
Het voorverwarmen is 
voltooid, het product is klaar 
voor gebruik en de pizza 
kan worden gebakken.

Rood lampje: Het apparaat staat onder 
stroom, en de temperatuur 
en de timer zijn ingesteld. 
Het product is aan het 
opwarmen.

Geen brandend 
lampje:

De timer is verstreken; het 
product heeft zichzelf 
uitgeschakeld.



25NL/BE

	� Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING!  

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK! Haal altijd de stekker uit 
het stopcontact voordat u het 
product schoonmaakt!

	  Laat het product en de 
pizzasteen volledig en 
langzaam afkoelen tot 
kamertemperatuur.

	*�	 Veeg de behuizing van het product 
schoon met een licht bevochtigde doek. 
Gebruik een beetje afwasmiddel.

	*�	 Laat de pizzasteen [8] in de oven zitten en 
gebruik een schrobborstel of een plastic 
schraper om eventueel vuil voorzichtig van 
de pizzasteen [8] te verwijderen. Veeg 
de pizzasteen [8] schoon met een licht 
bevochtigde doek (niet nat). Indien nodig, 
verwijder de pizzasteen [8] pas nadat 
deze is afgekoeld.

	*�	 Laat de pizzasteen langzaam afkoelen 
voordat u deze schoonmaakt. Dompel het 
product nooit in water wanneer het nog 
heet is. Dit kan barsten veroorzaken.

	*�	 Niet geschikt voor in de vaatwasser.
	*�	 Laat de pizzasteen niet weken in 

spoelwater, omdat deze water absorbeert 
en vasthoudt. Dit kan leiden tot barsten en 
scheuren tijdens het verwarmingsproces.

	*�	 De pizzascheppen [9] moeten tevens 
worden gereinigd met een licht 
bevochtigde doek en een beetje 
afwasmiddel. De scheppen kunnen 
beschadigd raken door ze onder te 
dompelen in water of in de vaatwasser te 
reinigen.

	*�	 Laat alle onderdelen vervolgens volledig 
drogen.

Opmerkingen over de 
pizzasteen [8]:

	  Laat de pizzasteen niet in 
contact komen met water of 
een andere vloeistof. Dit kan 
barsten veroorzaken en de 
pizzasteen [8] beschadigen.

	 Week de pizzasteen [8] niet 
in water en spoel deze ook 
niet af, omdat de steen water 
absorbeert en vasthoudt. 
Anders bestaat het risico dat 
de pizzasteen [8] barst of 
breekt bij verhitting.

	 Gebruik geen chemische 
stoffen of oplosmiddelen 
op de pizzasteen [8], omdat 
deze door de steen kunnen 
worden geabsorbeerd. Dit 
kan de smaak van de pizza 
negatief beïnvloeden.

	 Gebruik geen messen, 
pizzasnijders of ander 
scherp keukengerei op de 
pizzasteen [8].

De pizzasteen [8] verandert van kleur door 
de hitte en de gebruikte ingrediënten, zoals 
sauzen en suiker. Dit heeft geen invloed op 
de hygiëne of het bakresultaat. Als deze zeer 
vuil is, gebruik fijn schuurpapier en een zachte 
borstel om vlekken te verwijderen.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.
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Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.
Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

	� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt 
u tegenover de verkoper van het product 
wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op 
de datum van aankoop. Bewaar het originele 
bewijs van aankoop op een veilige plek 
aangezien dit document nodig is als bewijs. 
Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze 
– gratis voor u repareren of vervangen. 
De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet 

verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die 
aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom 
als verbruiksartikelen worden beschouwd 
(bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie 
te waarborgen dient u de volgende instructies 
in acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 
het artikelnummer (IAN 481194_2410) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw 
handleiding (linksonder) of als sticker op de 
achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch 
of per e-mail contact met de onderstaande 
service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en 
vermelding van de concrete schade alsmede 
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.

	� Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be



27DE/AT/CH

Liste der verwendeten Piktogramme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    Seite� 28

Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                            Seite� 28
Bestimmungsgemäße Verwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           Seite� 28
Teilebeschreibung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                               Seite� 28
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                 Seite� 29
Lieferumfang  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                      Seite� 29

Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            Seite� 29

Aufstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite� 33

Vor dem ersten Gebrauch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                    Seite� 34
Auswahl der Backtemperatur und -zeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         Seite� 34

Direkt vor dem ersten Gebrauch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           Seite� 34

Reinigung und Pflege . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          Seite� 36

Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                         Seite� 37

Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                              Seite� 38
Abwicklung im Garantiefall . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      Seite� 38
Service  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite� 38

V6.0



28 DE/AT/CH

Liste der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen
LEBENSMITTELECHT! Dieses Produkt 
hat keine nachteiligen Auswirkungen 
auf Geschmack oder Geruch.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen Spannung

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten! Wechselstrom/-spannung

Gefahr von tödlichen Verletzungen 
und Unfällen für Säuglinge und 
Kinder!

Hertz

Wattleistung

Vorsicht! Verbrennungsgefahr 
durch heiße Oberflächen!

Die CE-Kennzeichnung bestätigt, dass 
das Produkt den einschlägigen EU-
Richtlinien entspricht.

HOCHTEMPERATUR-PIZZAOFEN

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur für das Backen von Pizzen 
in Privathaushalten bestimmt. Eine andere 
Verwendung als die beschriebene oder eine 
Modifizierung des Produkts ist unzulässig und 
führt zu Verletzungen oder Schäden am Produkt. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen. Dieses 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

	� Teilebeschreibung
[1]	 Deckel
[2]	 Griff
[3]	 Unteres Gehäuse
[4]	 Temperaturregler
[5]	 Betriebs- und Temperaturkontrollleuchte
[6]	 Bedienschalter (Ein/Aus/Timer)
[7]	 Heizelement/Heizspirale
[8]	 Pizzastein
[9]	 Pizzaschieber
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	� Technische Daten

Netzspannung: 220–240 V~, 50–60 Hz

Eingangsleistung: 1200 W

Maximale Temperatur: 400 °C

Pizzastein-Durchmesser: ca. 30 cm

Kabellänge: 1 m

	� Lieferumfang
1	 Hochtemperatur-Pizzaofen
2	� Pizzaschieber
1	� Pizzastein
1	� Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BITTE MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE BITTE AUCH ALLE 
UNTERLAGEN MIT!

	  � WARNUNG!  
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 

SÄUGLINGE UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. 
Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren.

	  Halten Sie Kinder stets von 
dem Produkt fern.

	  Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug und muss 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. 
Kinder können die mit der 
Verwendung des Produkts 
verbundenen Gefahren nicht 
erkennen.

	  Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

	  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Personen, denen es 
an Erfahrung und Wissen 
mangelt, benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren 
verstehen.

	  Lassen Sie Kinder das Produkt 
nicht reinigen und warten; es 
sei denn, sie sind über 8 Jahre 
alt und werden beaufsichtigt.

	  Halten Sie das Gerät und das 
Anschlusskabel von Kindern 
unter 8 Jahren fern.

	  Das Produkt sollte immer vom 
Netzstrom getrennt werden, 
wenn es unbeaufsichtigt ist 
und während der Reinigung.



30 DE/AT/CH

	  Lassen Sie das Produkt oder 
das Verpackungsmaterial 
nicht unbeaufsichtigt liegen. 
Plastikfolie oder -tüten, 
Styropor usw. können zu 
gefährlichem Spielzeug für 
Kinder werden.

Vermeiden Sie die 
Gefahr von tödlichen 
Verletzungen durch 
Stromschlag.

	  Überprüfen Sie das Produkt 
auf Schäden, bevor Sie es an 
den Netzstrom anschließen. 
Verwenden Sie das Produkt 
unter keinen Umständen, 
wenn es in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.

	  Ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der 
Steckdose, wenn Sie etwas 
Ungewöhnliches hören oder 
riechen oder wenn Sie eine 
Fehlfunktion bemerken.

	  Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel während des 
Betriebs nicht nass oder feucht 
wird.

	  Tauchen Sie das Produkt 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein.

	  Schützen Sie das Produkt 
vor Feuchtigkeit, Tropf- und 
Spritzwasser!

	  Stellen Sie keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Gegenstände, wie 
z. B. Vasen, auf das Gerät.

	 Wenn Flüssigkeit in das Gerät 
gelangt, trennen Sie es sofort 
vom Netzstrom. Lassen Sie 
das Produkt überprüfen, 
bevor Sie es wieder 
benutzen.

	  Schützen Sie das Netzkabel 
vor scharfen Kanten, 
mechanischer Belastung und 
heißen Oberflächen.

	  Berühren Sie nur den isolierten 
Teil des Netzsteckers, wenn 
Sie ihn an die Netzsteckdose 
anschließen oder von dieser 
trennen!

	  Verwenden Sie das Produkt 
nur in trockenen Räumen, 
niemals im Freien oder in 
feuchter Umgebung.

	  Trennen Sie das Produkt 
immer nach dem Gebrauch 
und vor der Reinigung 
von der Stromversorgung. 
Das Produkt verbraucht 
weiterhin eine minimale 
Menge an Strom, wenn es 
ausgeschaltet, aber noch 
an die Stromversorgung 
angeschlossen ist. Ziehen 
Sie den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose, um 
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das Produkt vollständig 
auszuschalten.

	 Öffnen Sie niemals eine der 
elektrischen Komponenten 
und stecken Sie keine 
Gegenstände in diese 
Komponenten. So ein Eingriff 
kann zu einem tödlichen 
Stromschlag führen.

	 Wenn das Netzkabel dieses 
Produkts beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich 
qualifiziertem Fachpersonal 
ausgetauscht werden, damit 
keine gefährlichen Situationen 
entstehen.

	  Vergewissern Sie sich 
vor dem Gebrauch, dass 
die Netzspannung in 
Ihrem Heim mit der für das 
Produkt erforderlichen 
Betriebsspannung 
(220 –240 V~, 50–60 Hz) 
übereinstimmt.

	 Wenn die Oberfläche Risse 
aufweist, schalten Sie das 
Gerät aus, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.

Vermeidung von Brand- 
und Verletzungsgefahren

	  Decken Sie das Gerät nicht mit 
Gegenständen ab, während 
es in Betrieb ist. Übermäßige 
Hitze kann zu einem Brand 
führen.

	  Lassen Sie das Produkt 
während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt. Übermäßige 
Hitze kann zu einem Brand 
führen.

	  Trocknen Sie niemals Textilien 
oder andere Gegenstände 
auf, über oder in dem Gerät.

	  Schließen Sie das Produkt nur 
an eine schnell zugängliche 
Steckdose an, damit es im Falle 
einer Fehlfunktion schnell vom 
Netzstrom getrennt werden 
kann.

	  Stellen Sie sicher, dass die 
Lüftungsöffnungen im Gerät 
immer frei sind. Gefahr von 
Überhitzung!

	  Verlegen Sie das Netzkabel 
so, dass niemand auf das 
Kabel treten oder darüber 
stolpern kann.
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	  VORSICHT! 
VERBRENNUNGS-

GEFAHR DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Seien Sie 
vorsichtig, wenn Sie das 
Gehäuse während des 
Betriebs berühren. 
Verwenden Sie 
gegebenenfalls Topflappen 
oder Ähnliches.

	  Die Temperatur zugänglicher 
Oberflächen kann während 
des Betriebs des Geräts hoch 
sein.

	  Die Oberflächen können 
während der Nutzung heiß 
werden.

	  Berühren Sie niemals das 
Heizelement während des 
Betriebs oder bevor das 
Produkt abgekühlt ist.

	  Lassen Sie das Produkt nach 
dem Gebrauch abkühlen, 
bevor Sie es umstellen.

	  Verwenden Sie 
gegebenenfalls 
Ofenhandschuhe oder 
Topflappen, wenn Sie ein 
heißes Produkt anfassen!

	  Verwenden Sie das 
Produkt nicht mit einer 
externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten 
Fernbedienungssystem.

Gefahr von 
Sachbeschädigung

	  Achten Sie darauf, dass das 
Gerät, das Netzkabel oder 
der Netzstecker nicht mit 
Heizquellen wie Kochplatten 
oder offenen Flammen in 
Berührung kommen.

	  Verwenden Sie das Produkt 
nur mit dem mitgelieferten 
Originalzubehör.

	  Knicken oder quetschen Sie 
das Netzkabel nicht.

	  Ziehen Sie nicht am 
Netzkabel, sondern fassen 
Sie am Netzstecker an, um das 
Netzkabel von der Steckdose 
zu trennen.

	  Achten Sie darauf, dass sich 
während des Betriebs keine 
brennbaren Materialien in der 
Nähe des Geräts befinden (z. 
B. Geschirrtücher, Topflappen 
usw.).

	  LEBENSMITTELECHT! 
Dieses Produkt hat 

keine nachteiligen 
Auswirkungen auf 
Geschmack oder Geruch.

	  Anweisungen zur Reinigung 
des Produkts finden Sie 
im Kapitel „Reinigung und 
Pflege“.
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	  Dieses Gerät ist für 
die Verwendung in 
Haushalten und ähnlichen 
Anwendungsbereichen 
vorgesehen, wie z. B.:

	–Personalküchen 
in Geschäften, 
Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
	–Bauernhöfe;
	–durch Gäste in Hotels, 
Motels und anderen 
Wohnumgebungen;
	–Frühstückspensionen und 
ähnliche Unterkünfte.

	  Der Pizzastein kann beim 
Backen sehr heiß werden. 
Tragen Sie zu Ihrem Schutz 
Ofenhandschuhe oder 
Schutzhandschuhe, wenn 
Sie ihn herausnehmen. 
Die Handschuhe müssen 
die Anforderungen der 
Hitzeschutzkategorie II 
erfüllen.

	  Verwenden Sie keine 
scharfkantigen oder spitzen 
Gegenstände auf dem 
Pizzastein.

	  Schneiden oder schaben Sie 
nicht über die Oberfläche 
des Pizzasteins. Dies könnte 
den Pizzastein beschädigen.

	  Lassen Sie den Pizzastein 
vollständig abkühlen, bevor 
Sie ihn aus dem Pizzaofen 
nehmen.

	  Reinigen Sie den Pizzastein 
nicht in einem Geschirrspüler.

	  Der Pizzastein sollte nur mit 
einem Pizzaofen verwendet 
werden.

	  Vermeiden Sie schnelle 
Temperaturänderungen. 
Schnelle 
Temperaturänderungen 
können den Pizzastein 
beschädigen.

	  Lassen Sie den Pizzastein 
nicht fallen. Der Pizzastein ist 
nicht bruchsicher. Dies kann 
die Funktionsfähigkeit des 
Produkts beeinträchtigen.

	  Verwenden Sie den 
Pizzastein nicht, wenn er 
beschädigt ist.

	  Verwenden Sie weder 
Messer, Pizzaschneider 
noch andere scharfkantige 
Utensilien auf dem Pizzastein.

	� Aufstellen
Hinweis: Packen Sie den Pizzaofen und sein 
Zubehör aus. Entfernen Sie alle Aufkleber, 
Schutzfolien und Schnüre von dem Produkt.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der 
Pizzaofen nicht beschädigt ist und dass alle 
Teile vorhanden sind.
Hinweis: Reinigen Sie alle Teile wie im Abschnitt 
„Reinigung und Pflege“ beschrieben.
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	  Stellen Sie das Produkt 
nicht in unmittelbarer Nähe 
von Wasser auf, wie z. B. 
Waschbecken, Badewannen 
oder in feuchten Kellern. Es 
besteht Stromschlaggefahr.

	  Stellen Sie das Gerät niemals 
unter Hängeschränken, neben 
Vorhängen, in Regalen oder in 
der Nähe anderer brennbarer 
Gegenständen auf.

	  Über dem Gerät sollte ein 
Abstand von mindestens 
10 cm zu Hängeschränken, 
Zimmerdecken, Wänden o. Ä. 
eingehalten werden; auf der 
linken und rechten Seite des 
Geräts sollten es jeweils 5 cm 
sein. Aus diesem Grund darf 
das Produkt nicht in Schränken 
oder Ähnlichem aufgestellt 
werden. Andernfalls kann 
es zu einer unzureichenden 
Belüftung des Geräts 
kommen, was einen Brand 
oder eine andere Art von 
Schaden verursachen kann.

	  Stellen Sie das Produkt nur 
auf einer hitzebeständigen 
Oberfläche auf. Es besteht 
sonst Brandgefahr und das 
Produkt kann beschädigt 
werden.

	  Stellen Sie das Produkt 
auf eine feste, ebene, 
hitzebeständige Fläche 
(z. B. Arbeitsflächen aus 
Edelstahl oder Naturstein wie 
Granit). Sorgen Sie für eine 
ausreichende Luftzirkulation 
um das Produkt herum.

	  Lassen Sie das Produkt 
nicht fallen. Das Gerät und 
der Pizzastein sind nicht 
bruchsicher.

	� Vor dem ersten Gebrauch
	� Auswahl der Backtemperatur und 

-zeit
Der Pizzaofen ist speziell für das Backen von 
Pizzen bei hohen Temperaturen ausgelegt.
Herkömmliche Haushaltsbacköfen arbeiten 
in der Regel mit weitaus niedrigeren 
Temperaturen, sodass es keine genauen 
Backanweisungen für Fertigpizzen gibt, 
sondern nur Schätzwerte, die von Hersteller zu 
Hersteller unterschiedlich sind.
Backen bei hohen Temperaturen bedeutet, 
dass der Teig schneller gart und dadurch 
weniger Wasser verdunstet. Dadurch wird die 
Pizza weicher sowie leichter und luftiger, als es 
normalerweise der Fall wäre.
Wenn Sie eine knusprigere Pizza wünschen, 
backen Sie sie bei einer niedrigeren 
Temperatur und länger, wie vom Hersteller 
angegeben.

	� Direkt vor dem ersten Gebrauch
	*�	 Legen Sie den Pizzastein [8] auf das untere 

Gehäuse [3] des Produkts.
	*�	 Verbinden Sie den Netzstecker mit einer 

Netzsteckdose.
	 Hinweis: Legen Sie den Pizzastein [8] auf 

das untere Gehäuse [3] des Produkts.
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Vorheizen:
	*�	 Schalten Sie den Pizzaofen durch Drehen 

des Bedienschalters [6] ein und heizen Sie 
ihn 15 Minuten lang vor. Die Betriebs- und 
Temperaturkontrollleuchte [5] leuchtet 
grün; das bedeutet, dass der Pizzaofen 
eingeschaltet ist.

	*�	 Stellen Sie den Temperaturregler [4] auf 
die maximale Temperatur. Die Betriebs- und 
Temperaturkontrollleuchte [5] leuchtet 
rot; das bedeutet, dass der Pizzaofen sich 
aufheizt.

	 Hinweis: Wenn Sie den Pizzaofen zum 
ersten Mal einschalten, kann es zu einer 
leichten Rauch- oder Geruchsentwicklung 
kommen. Der Grund dafür sind Rückstände 
aus der Produktion. Das ist normal und in 
keiner Weise gefährlich. Sorgen Sie für eine 
ausreichende Belüftung, indem Sie z. B. ein 
Fenster öffnen.

	*�	 Nach Ablauf der Vorheizzeit ertönt ein 
akustisches Signal, und die Betriebs- und 
Temperaturkontrollleuchte [5] erlischt.

Backen der Pizza:
Hinweis: Die Pizzen sollten nicht größer als 
der Pizzastein sein [8]. Selbstgemachte Pizzen 
sollten kleiner sein, da dies die Handhabung 
erheblich erleichtert.
Die Backzeiten variieren je nach Art und Dicke 
des Teigbodens, Pizzabelag und individuellen 
Vorlieben.

	– �Tiefkühlpizza: Backen Sie TK-Pizzen 
5 Minuten bei maximaler Temperatur oder 
folgen Sie den Anweisungen auf der 
Verpackung.

	– �Frische Pizza (aus dem Kühlregal): 
Backen Sie diese Pizzen 4 Minuten bei 
maximaler Temperatur oder folgen Sie den 
Anweisungen auf der Verpackung.

	– �Selbstgemachte Pizza: Halten Sie sich 
an die Rezeptangaben oder stellen Sie, 
wie bei frischen Pizzen, eine Backzeit von 
ca. 4 Minuten ein.

	*�	 Öffnen Sie des Deckels [1] mithilfe des 
Griffs [2]. Verwenden Sie die Pizzaschieber 
[9], um die Pizza auf den Pizzastein [8] zu 
legen.

Verwendung der Pizzaschieber [9]:
	*�	 Die Pizzaschieber [9] sind ein Hilfsmittel, 

um die Pizzen in den Ofen zu legen und aus 
dem Ofen zu holen.

	 Um eine Pizza in den Ofen zu legen, 
nehmen Sie in jede Hand einen 
Pizzaschieber [9] und schieben sie sie unter 
den Teig. Bewegen Sie die Pizzaschieber 
[9] vorsichtig unter dem Pizzaboden und 
heben Sie die Pizza auf den Pizzastein [8]. 
Ziehen Sie die Pizzaschieber [9] vorsichtig 
unter der Pizza hervor und aus dem Ofen, 
sobald die Pizza auf dem Pizzastein liegt.

	 Hinweis: Wenn Sie den Teig und die 
Pizzaschieber [9] mit Mehl bestreuen, 
gleitet der Pizzaboden leichter von den 
Schiebern.

	  VORSICHT! 
VERBRENNUNGS-

GEFAHR DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Berühren Sie 
den Pizzastein [8] nicht mit 
den Händen, da er extrem 
heiß ist.

	 Hinweis: Achten Sie darauf, 
dass die Pizza die Heizspirale 
nicht berührt [7]. Der Belag 
sollte immer niedriger sein 
als die oberste Heizspirale 
[7]. Andernfalls besteht die 
Gefahr, dass die Pizza oder 
der Belag verbrennt.
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	 Hinweis: Um Rauch und 
Gerüche zu vermeiden, darf 
der heiße Pizzastein [8] nicht 
mit Ölen, Soßen oder Käse in 
Berührung kommen. 

	 Belegen Sie die Pizza, bevor 
Sie sie in den Ofen schieben, 
und achten Sie darauf, dass 
der Belag nicht überläuft.

	*�	 Schließen Sie den Deckel [1] mithilfe des 
Griffs [2]. Drehen Sie den Bedienschalter [6] 
auf die gewünschte Garzeit.

	*�	 Drehen Sie den Temperaturregler [4] auf 
die gewünschte Temperatur.

	 Hinweis: Sie können den Deckel [1] öffnen, 
um den Backfortschritt zu kontrollieren, 
sollten dies aber nach Möglichkeit 
vermeiden, da dies zu einem Wärmeverlust 
des Pizzaofens führt und somit die Backzeit 
verlängert werden muss.

	*�	 Nach Ablauf der Backzeit ertönt ein 
akustisches Signal, und die Betriebs- und 
Temperaturkontrollleuchte [5] erlischt.

	 Hinweis: Wenn Sie das Backen vorzeitig 
beenden möchten, drehen Sie den 
Bedienschalter [6] bis zum Anschlag gegen 
den Uhrzeigersinn, und stellen Sie dann 
den Temperaturregler [4] auf MIN.

	*�	 Öffnen Sie die Tür [1] am Griff [2] und 
nehmen Sie die Pizza mithilfe der 
Pizzaschieber [9] vom Pizzastein [8].

	*�	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

	 Hinweis: Das Produkt ist mit einem 
Überhitzungsschutz ausgestattet. Es heizt 
nur auf, wenn der Timer und die Temperatur 
eingestellt sind. Der Pizzaofen hört nach 
Ablauf der eingestellten Zeit auf zu heizen. 
Stellen Sie den Temperaturregler [4] nach 
dem Gebrauch auf MIN, und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

Farben der Betriebs- und 
Temperaturkontrollleuchte [5]

Grünes Licht: Die Stromversorgung ist 
eingeschaltet; der Timer ist 
eingestellt.
Das Vorheizen ist 
abgeschlossen, das Produkt ist 
einsatzbereit, und die Pizza kann 
gebacken werden.

Rotes Licht: Die Stromversorgung ist 
eingeschaltet, die Temperatur 
und der Timer sind eingestellt. 
Das Produkt heizt sich auf.

Kein Licht: Die eingestellte Backzeit ist 
abgelaufen; das Gerät hat sich 
ausgeschaltet.

	� Reinigung und Pflege
WARNUNG!  

STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen 
Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose!

	  Lassen Sie das Produkt und 
den Pizzastein vollständig und 
langsam auf Raumtemperatur 
abkühlen.

	*�	 Wischen Sie das Gehäuse des Produkts mit 
einem leicht feuchten Tuch ab. Verwenden 
Sie eine kleine Menge Reinigungsmittel.

	*�	 Lassen Sie den Pizzastein [8] im Ofen und 
verwenden Sie eine Scheuerbürste oder 
einen Plastikschaber, um die Speisereste 
vorsichtig vom Pizzastein [8] zu entfernen. 
Wischen Sie den Pizzastein [8] mit einem 
leicht feuchten Tuch ab (nicht nass). Nehmen 
Sie den Pizzastein [8] gegebenenfalls 
heraus, wenn er abgekühlt ist.

	*�	 Lassen Sie den Pizzastein vor der Reinigung 
langsam abkühlen. Tauchen Sie das Produkt 
niemals in Wasser, so lange es noch heiß ist. 
Dies kann zu Rissen führen.

	*�	 Nicht spülmaschinengeeignet.
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	*�	 Lassen Sie den Pizzastein nicht in 
Spülwasser einweichen, da er Wasser 
absorbiert und speichert. Andernfalls 
besteht Riss- oder Bruchgefahr während 
des Heizvorgangs.

	*�	 Die Pizzaschieber [9] sollten ebenfalls 
mit einem leicht feuchten Tuch und etwas 
Spülmittel gereinigt werden. Die Schieber 
können durch Eintauchen in Wasser oder 
durch Reinigung in der Spülmaschine 
beschädigt werden.

	*�	 Lassen Sie dann alle Teile vollständig 
trocknen.

Hinweise zum Pizzastein [8]:
	  Er darf nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten in 
Berührung kommen. Dies kann 
zu Rissen im Pizzastein [8] 
führen und ihn zerstören.

	 Weichen Sie den Pizzastein 
[8] nicht in Wasser ein, und 
spülen Sie ihn auch nicht ab, 
da er Wasser absorbiert und 
speichert. Andernfalls besteht 
die Gefahr, dass der Pizzastein 
[8] beim Erhitzen rissig wird 
oder bricht.

	  Verwenden Sie keine 
chemischen Substanzen 
oder Lösungsmittel auf dem 
Pizzastein [8], da der Stein 
diese absorbieren kann. 
Dies kann sich negativ auf 
den Geschmack der Pizza 
auswirken.

	  Verwenden Sie keine Messer, 
Pizzaschneider oder andere 
scharfe Werkzeuge auf dem 
Pizzastein [8].

Der Pizzastein [8] verändert seine Farbe im Laufe 
der Zeit durch die Hitze und die verwendeten 
Zutaten wie Soßen und Zucker. Dies hat 
keinen Einfluss auf die Hygiene oder das 
Backergebnis. Bei sehr starker Verschmutzung 
sollten Sie feines Schleifpapier und eine 
weiche Bürste verwenden, um die Flecken zu 
entfernen.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.



38 DE/AT/CH

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 
Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt 
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 481194_2410) als Nachweis 
für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, 
der Startseite der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst 
wurde, können Sie es kostenlos an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
zurücksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den 
Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine 
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, 
in der die Einzelheiten des Defekts und der 
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 


